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Affichée le 30 janvier 2025 – Posted on January 30, 2025 
 

Réunion du comité de parents - Parents committee Meeting 
 

Mercredi le 29 janvier, 2025 à 18h00 – Wednesday January 29 
2025 at 6:00 pm 

 
MINUTES 

 
Personnes présentes : Marilou, amanda, Guy, Julia et Olesea 
 

Ouverture de la réunion et adoption de l’ordre du jour 
Call to order and approval of the agenda 

 
1. Application du programme éducatif 

Educational programming 
- La journée pyjamas de Noël, le dîner de Noël et la 

visite du Père Noël se sont bien déroulés et ont été 
appréciés de tous. Le Père Noël a visité les deux 
sites de la garderie. Les photos ont été envoyées 
sur classdojo.    

- - The Christmas pajamas day, the Christmas dinner 
and the visit from Santa Claus went well and were 
enjoyed by all. Santa visited both daycare sites. 
The photos were sent to classdojo. 

- Le 7 février, les enfants sont invités à apporter un 
vêtement ou un objet représentant leur culture 
pour le montrer et le raconter aux autres pour la 
semaine multiculturelle.  

- - On February 7, children are invited to bring a 
piece of clothing or an object representing their 
culture to show and tell others about it for 
multicultural week. 

- Le 14 février, les parents sont invités à écrire à 
chaque enfant un petit message de Saint-Valentin 
qui sera remis à l'enfant ce jour-là par l'éducatrice. 
Les enfants peuvent apporter des cartes de Saint-



Valentin pour leurs amis, mais n'oubliez pas 
qu'aucune nourriture ne peut être apportée à la 
garderie. Aussi, les enfants sont invités à s’habiller 
aux couleurs de la St-Valentin lors de cette journée 
spéciale. 

- - On February 14, 2025, parents are invited to 
write each child a short Valentine's Day message 
which will be given to the child that day by the 
educator. Children can bring Valentine's Day cards 
for their friends, but remember that no food can be 
brought to the daycare. Also, children are invited to 
dress in Valentine’s Day colors on this special day. 

- Le 18 février, pendant la semaine des métiers, les 
enfants plus âgés parleront de ce que font les 
parents comme travail – il est encouragé de parler 
au préalable de votre emploi avec vos enfants.   

- - On February 18, during careers week, older 
children will talk about what their parents do for 
work – it is encouraged to talk to your children 
about your job beforehand. 

- Le 21 février 2025, il y aura une journée pyjama   
- - On February 21, 2025, there will be a pajama day 
- Le 18 avril 2025, la garderie sera fermée pour 

Vendredi Saint 
- - On April 18, 2025, the daycare will be closed for 

Good Friday 
 

2. Acquisition et utilisation du matériel éducatif et de l’équipement 
Acquisition and utilization of material and equipment 

- La garderie a acheté du matériel artistique pour les 
travaux manuels de la Saint-Valentin pour les 
enfants. 

- The daycare bought art supplies for valentine’s day 
crafts for the kids 

 
3. Localisation ou changement de localisation de l’installation  

Location or change of location of the installation  
- Compte-rendu des travaux au sous-sol:  
- Les travaux de plâtre sont terminés dans 

l’ensemble au sous-sol   
- Les travaux de peinture débuteront la semaine 

prochaine et l’installation des portes suivra 



- Les travaux de de planchers, plafonds, plomberie et 
finition sont tous programmés mais il n'y a pas 
encore de date de fin final  

- Les pièces pour le plancher chauffant sont 
remplacées et fonctionnelles. Le système d’air 
pulsé sera réinstallé un peu plus tard.  

- - Report of the work in the basement:  
- - Plastering work is generally completed in the 

basement   
- - Painting work will begin next week and 

installation of doors will follow 
- - Flooring, ceiling, plumbing and finishing work are 

all scheduled but there is no final end date yet  
- - The parts for the heated floor are replaced and 

functional. The forced air system will be reinstalled 
a little later. 

 
4. Aménagement et ameublement  

Planning and furnishing 
- Aucun changement / No change 

 
5. Services fournis 

Services offered 
- Aucun changement / No change 

 
6. Traitement des plaintes 

Complaints 
- Aucune plainte / No complaint 

 
7. Varia / Ajournement  

Adjournment 
- Nouvelle remplaçante : Meriam 
- Lindsay en arrêt maladie pour quelques mois 
- We have a new replacement teacher: Meriam  
- Lindsay is on leave due to in injury     
-  Le comité de parents se réunira pour discuter de la 

surprise à donner aux éducatrices suite aux 
généreuses contributions versées par les parents. 
Cela aura certainement lieu le 14 février 2025. 

- The parents’ comity will be getting together to 
discuss what to do with the generous contributes 
given for the teachers. For sure it will be happening 
on February 14th, 2025. 

 



Prochaine réunion : Jeudi le 10 avril 2025 à 18h00 à la garderie / 
Thursday April 10, 20025 at 6 :00 pm at the daycare. 
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